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virittäjä 3/1999

uomen kielen tikapuut -oppimateriaa-
lisarja on tekijänsä Heikki Kangasnie-

men mukaan syntynyt »vuosien saatossa
oman opetustyön tarpeisiin». Se keskittyy
pelkästään kielioppiin, eikä teoksen tarkoi-
tuksena ole, monista edeltäjistään poiketen,
yrittää johdattaa oppijaa kielitaidon kaik-
kiin osa-alueisiin. Kirjasarjan kunnioitetta-
vana tavoitteena on esitellä oppijalle koko
suomen kielen perusrakenne. Tämä ei kui-
tenkaan tarkoita sitä, että kieli näin irrotet-
taisiin käyttöyhteyksistään, vaan esimerk-
kien ja runsaiden harjoitusten tarkoitukse-
na on muistuttaa oppijaa siitä, että rakentei-
den avulla ilmaistaan asioita.

Teoksen esipuheessa ei valitettavasti

S kerrota tarkemmin, keille oppikirja on
suunnattu tai miten sitä tulisi käyttää ope-
tuksessa. Oppimateriaalin on julkaissut
Tampereen yliopiston kielikeskus, ja myös
sisällön puolesta vaikuttaa siltä, että mate-
riaali on suunniteltu pelkästään yliopisto-
opiskelijoille ja erityisesti kielten ja kieli-
opin opiskeluun tottuneille. Lukija johda-
tellaan syvälle suomen rakenteisiin, ja tie
kieliopin hallintaan käy sääntöjen ja kieli-
oppitermien kautta. Nämä on tosin alkeis-
ta lähtien puettu melko vaikeaan sanalliseen
asuun, eikä vierasperäisiä termejäkään
kaihdeta. Sääntöjen ymmärtäminen on var-
masti hankalaa oppijalle, jolla ei ole vielä
hallussaan keinoja käsitellä tällaisia »oi-

TIKAPUUT SUOMEEN

Heikki Kangasniemi Suomen kielen tikapuut. Kielioppi- ja harjoituskirja. Alkeistaso 1. 126
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kean suomen» lauseita. Oppijalle kirjasar-
ja voi siis ajoittain olla liiankin vaativa,
mutta sitä paremmin se soveltuisi vaikka-
pa aloittelevan suomenopettajan käsikirjak-
si!

Suomen kielen perusrakenne esitellään
teoksessa hyvin kattavasti ja perusteellises-
ti. On ilahduttavaa, että mukaan on omiksi
luvuikseen otettu asioita, joita ei aina oppi-
kirjoissa opeteta eksplisiittisesti. Preposi-
tioille ja postpositioille on omistettu oma
kappale, samoin kiteytyneille verbiliitoille.
Oppimateriaalin perusteellisuus käy ilmi
myös siitä, että jopa oikeinkirjoitusseikkoi-
hin, kuten sanojen tavuttamiseen ja lukusa-
nojen päätteiden merkitsemiseen, kiinnite-
tään huomiota. Erityisen ansiokkaasti on
käsitelty myös pronomineja, verbejä (in-
transitiivi- ja transitiiviverbit, modaaliver-
bit) sekä liitepartikkeleita.

Asioiden käsittelyjärjestyksen suhteen
Suomen kielen tikapuut eroaa jonkin ver-
ran muista oppikirjoista. Käsittelyjärjestys
heijastelee luonnollisesti kunkin opettajan
tai oppimateriaalin laatijan opetuskoke-
muksia ja käsityksiä kielestä. Tietyt kieli-
oppiasiat — vaikkapa astevaihtelu tai kol-
mas infinitiivi — esitellään tässä oppima-
teriaalissa yllättävän myöhään. Astevaihte-
lu opetetaan vasta genetiivin, paikallissijo-
jen ja verbien preesenstaivutuksen jälkeen,
vaikka astevaihtelu tyypillisesti ilmenee
juuri niissä. Tätä käsittelyjärjestystä tekijä
perustelee sillä, että astevaihtelulla ei ole
varsinaista ilmaisutehtävää. Kolmannen in-
finitiivin paikallissijat opetetaan vasta jatko-
tason ensimmäisessä osassa, koska »sama
asia on usein esitettävissä myös ilman niitä».

Hämmästyttäviltä vaikuttavat ne uudis-
tukset, joihin ei näytä olevan mitään paina-
vaa syytä. Verbien taivutustyypit esitetään
suomen kielen oppikirjoissa yleensä neljä-
nä, viitenä tai kuutena päätyyppinä. Ensim-
mäisen tyypin erottaa infinitiivin tunnuk-
sesta, joka on -a tai -ä, ja toisen tyypin tun-

nuksesta -da tai -dä. Kangasniemen teok-
sessa nämä tyypit on numeroitu täsmälleen
päinvastoin. Neljäs tyyppi alaryhmineen
sisältää ne taivutustyypit, jotka tavallisesti
on nimetty omiksi tyypeikseen eli tyypeik-
si neljä, viisi ja kuusi. Numerointiuudistus
ei selvennä tyyppijaottelua, joskaan ei sitä
juuri monimutkaistakaan. Verbit, joiden
infinitiivin tunnus on -a tai -ä, kuitenkin
puolustavat paikkaansa ensimmäisenä ryh-
mänä. Ryhmä on verbien lukumäärän pe-
rusteella selkeästi -da/-dä-päätteisten ver-
bien ryhmää suurempi, vaikka jälkimmäi-
nen ryhmä on nykykielessä edelleen pro-
duktiivinen. Imperfektin ja konditionaalin
muodostusta voidaan harjoitella -a/-ä-päät-
teisillä verbeillä aluksi ilman vokaalinmuu-
toksiakin, samalla kätevästi yhdessä kol-
mannen ja viidennen tyypin (tässä kirjasar-
jassa tyyppi 4b) kanssa. Sen sijaan -da/-dä
-päätteisten verbien ryhmässä ajaudutaan
oitis vokaalinmuutosten pyörteisiin. Oppi-
jan kannalta ikävää on se, että eri oppima-
teriaalien käyttäminen rinnakkain hankaloi-
tuu, jos vakiintuneista jaottelumalleista luo-
vutaan.

Tässä oppimateriaalissa nominin- ja
verbintaivutusta hallitsee teemamuotoajat-
telu. Nomineista on painettava mieleen
neljä eri teemamuotoa: yksikön nominatii-
vi, partitiivi ja genetiivi sekä monikon par-
titiivi. Näiden osaamiseen perustuu muiden
sijamuotojen oppiminen. Esimerkiksi mo-
nikon genetiivi ja paikallissijat saadaan
monikon partitiivimuodosta, ei siis yksik-
kövartalosta monikon tunnuksen ja sija-
päätteen avulla. Tämä tietysti onnistuu, jos
on oppinut hyvin monikon partitiivin.
Asioiden perusteellisesta käsittelytavasta
huolimatta monikon partitiivi ansaitsisi
kenties joitakin lisätäsmennyksiä erityisesti
kolmi- ja useampitavuisten sanojen osalta.
Alkeistason toisessa kirjassa (s. 2) todetaan
vain, että niiden monikon partitiivi »voi olla
epäsäännöllinen, mutta samanlaiset sanat
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taipuvat yleensä samalla tavoin».
Sanan taivutuksen voi tarvittaessa tar-

kistaa jokaisen osan lopussa olevasta sanas-
tosta. Kirjoissa esiintyneet sanat on ryhmi-
telty sanaluokittain ja nominit ja verbit li-
säksi taivutustyypeittäin. Yksittäisen sanan
löytäminen sanastosta voi olla vaikeaa, jos
sanaston käyttäjä ei tiedä, mihin sanaluok-
kaan tai taivutustyyppiin sana kuuluu. Sen
sijaan sanaston avulla voi erinomaisesti
opiskella samantyyppisten sanojen taivut-
tamista.

Suomen kielen tikapuut sisältää run-
saasti harjoituksia. Niiden avulla on mah-
dollista saavuttaa varsin hyvä ja monipuo-
linen sanavarasto. Siksi olisikin hyödyllis-
tä, jos kirjan esipuheessa olisi joitakin oh-
jeita tai viitteitä siitä, miten kielioppia tai
sanastoa voisi harjoituttaa opetuksessa tai
aktivoida puhetilanteissa. Paikoin tosin
harjoitusten kieli virallisuudessaan kuulos-
taa hullunkuriselta: Anteeksi herra, tiedät-
tekö Te, missä yliopisto on? tai Tarjoilija:
Minä pahoittelen syvästi mutta meillä ei ole
jäätelöä. Kovin kankealta kuulostaa myös
kirjojen tarjoama malli siitä, että kysymys
tai edeltävä vuoro tulisi toistaa seuraavas-
sa vuorossa: Puhutteko te suomea? – Kyl-
lä, me puhumme suomea. tai Tuo on Alma.
Se on apina. – Niin, Alma on apina.

Erityisesti jatkotason oppikirjoissa on
mukana autenttisia tekstejä tai niiden hie-
man muokattuja versioita. Nämä tekstit
ovat kieleltään sujuvia ja sisällöltään haus-
koja ja mielenkiintoisia. Oppijan kannalta
olisi hyödyllistä, että kirjat tarjoaisivat vie-
läkin enemmän yhtymäkohtia kielen todel-
lisiin käyttöyhteyksiin. Teoksessa on kyllä-
kin mainintoja rakenteiden ja muotojen
käytöstä puhekielessä, ja tuleepa esille tam-
perelaisnäkökulmakin: persoonapronomi-
nien puhekielisinä variantteina esitellään
mä- ja sä-muotojen lisäksi myös mää ja sää
(Mää oisin iloinen jos hän tulis).

Opiskelijoitten ihmetteleviltä kysymyk-

siltä tuskin vältytään tämänkään oppikirjan
yhteydessä; opettajaa tarvitaan selittämään
vaikeita kielioppisääntöjä. Esimerkiksi par-
titiivista todetaan (Alkeistaso 1, s. 31):
»Partitiivin perusfunktio on ilmaista inde-
finiittisyyttä.» Lauseen merkitys tuskin sel-
viää oppijalle, varsinkin kun kaikissa esi-
merkkitapauksissa partitiivi esiintyy luku-
sanan yhteydessä. Toisinaan kielioppiasia
esiintyy jo säännöissä, vaikka sitä ei olisi
vielä opetettukaan. Verbaalisubstantiivien
yhteydessä on sääntö »Verbin objektista
tulee genetiiviattribuutti», vaikka objekti
opetetaan vasta myöhemmin (Alkeistaso 2,
s. 11). Toisinaan itse sääntö puuttuu, vaik-
ka rakenne esiintyisikin harjoituksissa.
Jaollisten ja jaottomien sanojen yhteydes-
sä säännöt käsittelevät vain adjektiivipredi-
katiivien sijanvalintaa, mutta ensimmäinen
asiaan liittyvä harjoitus sisältää pelkästään
substantiivipredikatiiveja (Alkeistaso 1, s.
90, 92). Sisäpaikallissijoja käsittelevä kap-
pale (Alkeistaso 1, s. 54) antaa ymmärtää,
että sijat liittyvät tilan sisällä olemiseen tai
liikkeeseen sinne tai sieltä pois, mutta esi-
merkeissä ja harjoituksissa esiintyvät yllät-
täen lauseet Hattu on päässä ja Ota hattu
päästä! Tarkoituksena lienee herättää oppi-
jan uteliaisuus ja tiedonhalu. Jos poikkeus-
tapauksia kuitenkin esiintyy harjoituksissa
usein, on vaarana, että oppija turhautuu, kun
annettujen sääntöjen avulla ei ole mahdol-
lista suoriutua harjoituksista.

Monikon partitiivin yhteydessä esi-
merkkinä on lause Lapsia leikkii pihalla
(Alkeistaso 2, s. 1). Vaikka partitiivisubjek-
tiin palataan myöhemmin saman kirjan lo-
pussa (s. 91), on vaarana se, että monikon
partitiivin opittuaan oppija käyttää sitä sub-
jektina myös muissa kuin eksistentiaalilau-
seissa, vaikkapa halutessaan ilmaista, että
subjekti on epämääräinen tai esiintyy yleis-
merkityksessään (ks. Hämäläinen 1994:
24–25).

Mainitut kohdat ovat esimerkkejä kir-



490

jasarjan pienistä epäjohdonmukaisuuksista.
Ne eivät kuitenkaan heikennä sitä perusteel-
lista otetta suomen rakenteisiin, joka hallit-
see koko oppimateriaalikokonaisuutta. Kir-
jasarja henkii myös laatijansa vuosien ko-
kemusta ja innostusta opetustyöhön. Suo-
men kielen tikapuut kulkee samoilla linjoil-
la edeltäjiensä kanssa pienistä painotus- tai
etenemisjärjestyseroista huolimatta. Laaja-
na ja perusteellisena opetuspakettina se löy-
tää varmasti paikkansa erityisesti yliopisto-
opetuksessa. Oppijalta Suomen kielen tika-
puut vaatii paljon työtä ja ponnistelua,
mutta vastaavasti sillä on myös paljon an-
nettavaa. Tällaisten tikapuiden askelmia
oppijan on turvallista kiivetä.

AULI SOINIO
Suomen kielen laitos,
PL 3 (Fabianinkatu 33),
00014 Helsingin yliopisto
Sähköposti: auli.soinio@helsinki.fi
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uomen kielen alkeisoppikirjojen sar-
jaan ilmaantui 1998 uusi tulokas, Mar-

jukka Kenttälän Kieli käyttöön, jonka ta-
voitteena on saada oppija joustavasti ja
vähällä teorioinnilla käyttämään suomen
kieltä välineenään. Kenttälä on opettanut
suomea vieraana kielenä Helsingin yliopis-
ton kielikeskuksessa useita vuosia, ja nyt
painettu oppikirja on kokeilussa toimivak-
si muotoutunut ja toimivaksi todettu ope-
tuspaketti. Kielikeskuksen materiaalityö-
ryhmä (1991–1994), jonka tehtävänä oli
tuottaa ja julkaista suomen kielen ulkomaa-
laisopetukseen sopivaa materiaalia, oli oiva

foorumi aineiston muokkaamiseen yhteis-
työssä kollegoiden kanssa. Kyseinen oppi-
kirja on toinen painoon ehtinyt osa työryh-
män suunnittelemaa oppimateriaalisarjaa.

TASOT OPPIMISEN JAKSOTTAJINA

Kieli käyttöön on suunniteltu maahamme
työ- tai perhesyistä saapuneiden ulkomaa-
laisten kielenkäyttötarpeita silmällä pitäen.
Kirja käydään läpi kahdella peruskurssilla
(Suomi 1 ja 2), joista kumpikin on 54 oppi-
tunnin mittainen. Näiden kurssien koko-
naistuntimäärä vastaa melko hyvin alkeis-
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